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“ALPOMISH” DOSTONIDA ONOMASTIK 
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Asqarova Shaxnoza Kamolidinovna, 

Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti dotsenti, filologiya 

fanlari doktori (DSc) 

EXPRESSION OF ONOMASTIC LEXICON IN THE 

EPIC “ALPOMISH” 
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ВЫРАЖЕНИЕ ОНОМАСТИЧЕСКОЙ ЛЕКСИКИ В 

ЭПОСЕ «АЛПОМЫШ» 

Аскарова Шахноза Камолидиновна, 

доцент Ташкентского государственного университета 

востоковедения, доктор филологических наук (DSc) 

Annotatsiya: Mazkur maqolada bugunning dolzarb masalalaridan – onomastik birliklar 

(antroponim, toponim), ularning o‘zaro munosabatlari, o‘zbek xalqining milliy urf-odat, an’analarini 

mujassamlagan nodir asar “Alpomish”ning inglizcha tarjimasidagi ba’zi misralarning lingvomadaniy 

jihatlari haqida fikr yuritiladi. Shuningdek, asarda uchraydigan atoqli otlarning semantik yuklamasi, 

ularning tarixiy va madaniy asoslari hamda tarjima jarayonida yuzaga keladigan muammolar tahlil 

qilinadi. Onomastik birliklarning asl ma’nosini saqlab qolish, ularni boshqa til muhitida to‘g‘ri ifodalash 

masalalari alohida e’tiborga olinadi.  

Kalit so‘zlar: onomastik leksika, tarjimashunoslik, toponim, antroponim, leksik birliklar, mulohaza. 

Abstract: This article examines one of the pressing issues of today onomastic units (anthroponyms 

and toponyms), their interrelations, as well as the linguocultural features of certain lines in the English 

translation of the unique work “Alpomish”, which embodies the national customs and traditions of the 

Uzbek people. It also analyzes the semantic load of proper names found in the work, their historical and 

cultural foundations, and the problems that arise in the process of translation. Special attention is given to 

the issues of preserving the original meaning of onomastic units and accurately rendering them in another 

linguistic environment. 

Key words: onomastic lexicon, translation studies, toponym, anthroponym, lexical units, reflection. 

Аннотация: В данной статье рассматриваются актуальные вопросы современности 

ономастические единицы (антропонимы и топонимы), их взаимосвязь, а также лингвокультурные 

особенности некоторых строк английского перевода уникального произведения «Алпомиш», в 

котором воплощены национальные обычаи и традиции узбекского народа. Также анализируется 

семантическая нагрузка встречающихся в произведении собственных имён, их историческая и 

культурная основа, а также проблемы, возникающие в процессе перевода. Особое внимание 

уделяется вопросам сохранения исходного значения ономастических единиц и их корректного 

выражения в иной языковой среде. 

Ключевые слова: ономастическая лексика, переводоведение, топоним, антропоним, 

лексические единицы, размышление. 

KIRISH (ВВЕДЕНИЕ/INTRODUCTION). 

“Alpomish” asarini matn tilshunosligi tamoyillariga 

asosan tadqiq qilish undagi tilni statik emas, balki 

dinamik hodisa sifatida anglashga yordam beradi. 
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Bu doston jahon ahamiyatiga ega bo‘lgan noyob 

badiiy, ensiklopedik va ilmiy qadriyat hisoblanadi. 

Chunki, asar bir xalqning ezgu niyatlarinigina aks 

ettirib qolmay, butun insoniyatning turmush tarzini 

aks ettiruvchi ona yurtga sadoqat tuyg‘usi, sof 

insoniy muhabbat, insonparvarlik va bag‘rikenglik, 

ozod hamda farovon turmush, hurriyat g‘oyalari 

bilan sug‘orilgan. Bugun bu dostonni “Kishilik 

jamiyatining baxtli bolaligi” degan yuksak ta’rifga 

sazovor bo‘lgan “Iliada” kabi jahon eposining 

mumtoz namunalaridan biridir, deb aytish 

mumkin”. Bu nodir asarning ildizlari juda qadim 

zamonlarga borib taqalishi mana shu 

ma’lumotlardan ham ma’lumdir. “Alpomish izidan” 

ilmiy ekspeditsiyaning ilk yo‘nalishida yana bir 

haqiqat namoyon bo‘ldi. Bu – buyuk epos 

“Alpomish”siz o‘zbek ma’naviyati kemtik, 

xalqimiz mafkurasi sayoz, milliy g‘ururimiz va 

vijdonimiz yetarli bo‘lmaydi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METOD 

(ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS 

AND METHODS). “Alpomish”siz xalqimizning 

o‘ziga xos qadriyatlari, milliy va umumbashariy 

fazilatlari shukuhsiz bo‘lib qoladi”. Darhaqiqat, 

xalqimiz hayotiga oid qanday udum bo‘lsa, 

barchasini shu asarda uchratish mumkin. “Mazkur 

doston lingvistik jihatdan o‘zbek tilining butun 

boyligi va rangdorligini aks ettirib, o‘zbek xalqi 

tilining shirali, ixcham va o‘z hayotini ifoda qilish 

uchun mukammal, boy ekanini ham ko‘rsatadi”. 

“Alpomish” dostonining rus tiliga tarjima qilinishi, 

dastlab ilmiy-ommabop maqolalar shaklida, so‘ngra 

esa to‘liq nashr sifatida e’lon qilinishi, uning 

xalqaro miqyosda tanilishiga asos bo‘ldi. Bu holat 

nafaqat o‘zbek epik merosining jahon ilmiy 

hamjamiyatiga taqdim etilishiga xizmat qildi, balki 

xalq og‘zaki ijodining turli millatlar va madaniy 

kontekstlarda baholanishiga ham turtki berdi. 

Tarjimalar orqali dostonning estetik, etnografik, 

sotsiologik va tarixiy qatlamlari kengroq 

auditoriyalar tomonidan tahlil etilishi mumkin 

bo‘ldi[1]. 

MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / 

DISCUSSION). Doston – xalq tilining boyligini, 

jozibasini, ichki imkoniyatini – butun bo‘y-bastini 

ko‘z-ko‘z qilgan shoh asar. N.Mahmudov 

ta’kidlaganidek, “Alpomish” dostonida o‘zbek 

xalqining ko‘hna va hamisha navqiron tili o‘zining 

butun salohiyati bilan jilvalanadi”. Ma’lumki, bu 

asar juda ko‘p turkiy xalqlar orasida keng tarqalgan. 

Ba’zi tadqiqotchilar uning uch versiya – talqini bor 

deyishsa, ba’zilar esa to‘rt talqinga ega, deb 

ta’kidlashadi. Birinchisi – “Qo‘ng‘irot” talqini. 

Bunga o‘zbek, qozoq, qoraqalpoq turkiylari 

o‘rtasida tarqalgan va mukammal holga kelgan 

“Alpomish”, “Alpamis” nomlaridagi dostonlar 

kiradi. Ikkinchisi – “O‘g‘iz” talqini. Bunga turkiy 

xalqlar, xususan, ozar, turkman, turk, o‘zbek va 

boshqa xalqlar orasida yashab kelayotgan katta-

kichik asarlar, xususan, “Dada Qo‘rqut dostoni”, 

uning tarkibidagi “Bamsik Bayrak” dostonidir. 

Uchinchisi – “Qipchoq” talqini bo‘lib, bunga tatar, 

boshqird, abxaz va ularga yaqin boshqa xalqlar 

ijodidagi “Barchin Suluu” kabi asarlar mansub. 

Tog‘li Oltoyda tarqalgan “Alip-Manash” dostonini 

esa to‘rtinchi – “Oltoy” talqiniga kiritish mumkin”. 

Bundan ko‘rinadiki, “Alpomish” – umumturkiy 

asar, uning tarqalish areali keng: barcha turkiy til va 

lahjalarda yaratilgan, yoyilgan. Doston turkiy tilli 

xalqlarda, jumladan, o‘zbeklarda “Alpomish”, 

qozoqlarda “Alpamis batir”, qoraqalpoqlarda 

“Alpamis”, oltoyliklarda “Alp Manash”, 

boshqirdlarda “Alpamsha va Barsin Hillu”, qozon 

tatarlarida “Alpamsha” nomlari bilan keng 

tarqalgan va hamda o‘zonlar, jirovlar, baxshilar, 

sesenlar, qaychilar, jirchilar, shoirlar tomonidan 

alohida bir ehtirom bilan kuylab kelingan. Janubiy 

O‘zbekiston hududida “Alpomish” bir qancha 

mustaqil dostonlardan tashkil topgan mukammal 

biografik-nasliy turkum ekanligi “kashf” etildi. 

Vaholanki, biz shu kunga qadar “Alpomish” va 

uning farzandi Yodgor haqidagi ikki dostonni 

hamda ularning variantlarinigina bilardik, xolos. 

Ana shu turkumni tashkil etgan “Beva Barchin 

yoxud Barchin Beka” (aytuvchi: Qahhor baxshi 

Qodir o‘g‘li), “Yodgor” (ikki variantda, aytuvchilar: 

Chori baxshi Umir o‘g‘li, Qahhor baxshi), 

“Yo‘lchibek (yoxud Xudoyor)” (Alpomishning 

ikkinchi o‘g‘li haqida, aytuvchi: Chori baxshi Umir 

o‘g‘li), “Shomurod” (Yodgorning qaynotasi, 

aytuvchi: Chori baxshi Umir o‘g‘li) kabi dostonlar 

borligi ilk bor aniqlanib, qalamga olindi va fanga 

olib kirildi”[2].  

NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). 

Dostondagi obrazlar etnik mansubligini 

ifodalaydigan qo‘ng‘irot, qalmoq etnonimlari faol 

qo‘llangan. Ana shu etnonimlarning takror 

qo‘llanganiga alohida ahamiyat qaratish lozim. 

“Doston qahramonlari o‘n olti urug‘ Qo‘ng‘irot eli, 

Boysun-Qo‘ng‘irot diyori bilan uzviy 
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bog‘langanlar. Ular qayerda bo‘lmasinlar, shu el, 

shu diyorning g‘am-alamiga sherik bo‘ladilar, shu 

el, shu diyor sog‘inchi bilan yashaydilar”. Dostonda 

eng ko‘p qo‘llangan so‘zlardan – qo‘ng‘irotlar, 

aniqrog‘i, Boysari, Barchin, Boybo‘ri, keyingisi 

qalmoqlar, aniqrog‘i Qalmoqshoh, Surxayil, 

Toychixon va boshqa personajlar tomonidan 

o‘zbeklar deb atalgan hamda makur doston matnida 

o‘zbek etnonimi o‘zbek, o‘zbak singari fonetik 

variantlarda uchrashi aniqlangan: 

“Surxayil maston Qalmoqshohga qarab, bir 

so‘z aytib turgan ekan: 

Shohim, senga arzim bayon qilayin, 

Kattamsan-da, bir gap keldi so‘rayin, 

Chilbir cho‘lni tomosha qip kelayin. 

O‘zbaklar mazgili qanday, ko‘rayin”[3]. 

“Qorajon mahramlariga aytdi: – Bir nechang 

jahonni sayil etib yurgan, bir nechang ro‘zg‘or 

ko‘rgan, bir nechang jahongashta ham bo‘lgan, biz 

o‘zbakka kuyov bo‘ldik, o‘zbaki rasm qilib borayik, 

o‘zbakning kuyovi ne tartib bo‘ladi ekan, hech 

qaysing ko‘ribmiding?”. 

“Kanizdan bu so‘zni eshitib, Ko‘kaman bir 

so‘z deb turgan ekan:  

Arzim eshit, o‘zbak qizi, 

Aqlimdolar jodu ko‘zi. 

Yoki: Bilgin, Ko‘kamanning ko‘ngli 

qabardi. 

Agar bilsang, alplar xabar topadi, 

Ot o‘ynatib, bari yig‘ilib keladi, 

Qora kunni o‘zbaklarga soladi, 

O‘zbakning qo‘lidan nima keladi?!”. 

Qo‘ng‘irot urug‘ining tarqalish hududi 

geografik nuqtayi nazardan ancha keng bo‘lib, bu 

holat doston matnida quyidagicha aks ettirilgan:  

“Borayotgan Boysin-Qo‘ng‘irot to‘rasi, 

Boshida bor edi zardan jig‘asi, 

Yoz bo‘lsa yaylovi Amu yoqasi, 

Musofir bo‘p Qalmoq ketib boradi”[4]. 

O‘zbek urug‘larining yashash hududlari 

orasida Amudaryo bo‘yidagi yerlar va Orol dengizi 

atrofidagi mintaqalar mavjud bo‘lgan. “O‘zbek, 

qoraqalpoq, qozoq va boshqalarda eng eski 

urug‘lardan biri bo‘lgan qo‘ng‘irotni tasvir etgan 

“Alpomish” O‘rta Osiyoda yashovchi (o‘zbek, 

qoraqalpoq, qozoq kabi) xalqlarning og‘zaki 

adabiyotiga kirgan va ular o‘rtasidagi o‘rtoq 

dostondir[5].  

XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). 

O‘zbeklar, qozoqlar, qirg‘izlar, turkmanlar, 

qoraqalpoqlar har biri “Alpomish”ni o‘z dostoni 

sifatida o‘qiydilar, sevadilar”. Shu nuqtai nazardan 

qaraganda, “Alpomish” dostoni o‘zbek xalq og‘zaki 

ijodining yuksak namunasi bo‘lishi bilan birga, 

umumturkiy epik an’ananing yadroviy asaridir. 

Uning turli turkiy xalqlar orasida bir vaqtning o‘zida 

yashab kelayotgani dostonning kuchli madaniy 

rezonansga ega ekanligini, millatlararo madaniy 

almashinuvda ko‘prik vazifasini bajarayotganini 

ko‘rsatadi.  

“Alpomish” dostoni o‘zbek xalqining boy 

madaniy merosi sifatida milliy marosimlarning 

lingvomadaniy xususiyatlarini yorqin aks ettiradi. 

Dostonda uchraydigan marosimlar – to‘y, 

unashtirish, mehmondo‘stlik, jangga kuzatish va 

boshqa urf-odatlar nafaqat ijtimoiy hayotning 

muhim tarkibiy qismi, balki xalqning qadriyatlari, 

dunyoqarashi va axloqiy me’yorlarini ifodalovchi 

vosita hisoblanadi. Tahlil shuni ko‘rsatadiki, ushbu 

marosimlar bilan bog‘liq leksik birliklar va 

birikmalar milliy koloritni saqlagan holda, o‘zbek 

xalqining tarixiy tajribasi, e’tiqodi va estetik 

qarashlarini til orqali namoyon etadi. Xususan, 

marosimlarga oid terminlar, iboralar va ramziy 

ifodalar lingvomadaniy axborotni uzatuvchi muhim 

vosita bo‘lib xizmat qiladi. Shu bilan birga, 

“Alpomish” dostonidagi marosimlar til va 

madaniyatning uzviy bog‘liqligini tasdiqlaydi. Ular 

orqali xalqning qadimiy an’analari, ijtimoiy 

munosabatlari va milliy identiteti shakllanib, 

avloddan-avlodga yetkazilib kelinadi.  
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